STUDIA UKRAINICA POSNANIENSIA, vol. VIII/1: 2020, pp. 157-166.
ISSN 2300-4754.
DOI: 10.14746/sup.2020.8.1.16

®PA3EOJIOI'I3M SIK OB’€EKT BUBUEHHSA
B THIIOMOBHIM AYJIUTOPII
(mouiibHiCTH BUKOPHUCTAHHSA it KPUTEPii 100MpPaHHs)

MAPIS CIIPA

JIpBiBCHKMI HalliOHANBHUN yHiBepcuTeT iMeHi [Bana dpanka, JIbBiB — Ykpaina
pisarmaria@gmail.com; ORCID: 0000-0003-1977-4383

FRAZEOLOGIA JAKO PRZEDMIOT NAUCZANIA
W AUDYTORIUM OBCOJEZYCZNYM
(celowos$¢ zastosowania i kryteria doboru)
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STRESZCZENIE. Artykut dotyczy problematyki definicji frazeologii oraz klasyfikacji
frazeologizméw. Badanie koncentruje si¢ na zasadach nauczania frazeologii w audytorium
obcojezycznym. Celem artykutu jest wytyczenie kryteriow doboru jednostek frazeologicznych do
ich zastosowania w procesie nauczania je¢zyka ukrainskiego jako obcego w audytorium
obcojezycznym. Przedstawiono zasady prezentacji frazeologizmow w audytorium obcojezycznym,
okreslono kryteria doboru jednostek frazeologicznych dla studentéw obcojezycznych na poziomie
poczatkowym, takie jak: prosta struktura frazeologiczna (wyrazy w sensie dostownym,
2-3 elementy, prosta struktura morfemiczna); przejrzysta forma wewnetrzna (motywacja); aspekt
badan regionalnych; czgstotliwo$¢ uzycia frazeologizmu. W procesie nauczania nauczyciel musi
stworzy¢ potencjal jezykowy i komunikacyjny, ktory przede wszystkim zwigkszy zdolnoé¢ studentado
skutecznego postrzegania i przyswajania informacji. Nauczanie jezykow powinno stanowic¢ czg§é
sktadowg kulturowo-narodowego postrzegania nowego srodowiska. Tylko wowczas bowiem student
obcojezyczny uzyskuje $wiadomos¢ jezykows, ktora utatwi mu postrzeganie formut jezykowych na
tle ogdlnej kulturowo-narodowej specyfiki.

Stowa kluczowe: frazeologia, nauka jezyka ukrainskiego jako obcego, kulturowo-narodowa
specyfika, kryteria, studenci obcoj¢zyczni
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FRAZEOLOGY AS THE OBJECT
OF STUDY IN FOREIGN AUDIENCE
(expediency and selection criteria)

MARIIA STSIRA

Lviv Ivan Franko National University, Lviv — Ukraine

ABSTRACT. The article deals with the issues of the definition of phraseology, classification of
phraseologisms, and focuses on the principles of teaching phraseologisms for foreigners. The purpose
of thearticle isto show the criteria of selection of phraseological units for their application in the process
of studying Ukrainian as a foreign language, to describe the principles of presenting phraseologisms
for a foreign language audience. The criteria of selecting phraseological units for foreign students at
the initial level are set out, namely: a simple structure of phraseology (words in the literal sense, 2—3
components, a simple morphemic structure); transparent internal form (motivation); regional studies
aspect; frequent use of phraseologism. In the process of learning, the teacher is to form a linguistic and
communicative potential, which, first of all, will increase the student’s ability to effectively perceive
and master information. Language teaching should form general cultural and national component of
the perception of the new environment, since in this way a foreign student forms a linguistic
consciousness that facilitates the perception of language formulas against the background of common
cultural and national peculiarities.

Key words: phraseology, learning Ukrainian as a foreign language, specificity, criteria, foreign
students

octynat B. ¢pon ['ymOGonbara mpo Te, 1o ,,pi3Hi MOBH — i€ HE CTilb-
KA pi3HE TO3HA4YeHHS OJHi€i i Tiel camoi peui, CKUIbKM pi3HE il
Oauenns” [I'ymOompar 1985: 347] (mepexman aBTop. — M. C.), craB
OCHOBHHMM TIPHHIIMIIOM METOIMKH BHKJIAQJaHHS MOBH SK 1HO3eMHOI. [HIIMM
BYKJIMBHMM ii TIOCTYJIATOM € T€, 1[0 MOBa — 3aci0 BUPKEHHS MHUCJICHHS JIFOAMHY,
cnendivyae BioOpakeHHS CBiTy. 3aBASKHA MOBI BiIOYBA€ThCS MEepeIaBaHHS iH-
(dhopmanii npo Tpaguwii, >KUTTS, ICTOPi0 KPaiHU KOXKHOTO €THOCY.
3aranpHOBIZIOMO, 10 (pa3eonorisMu  BepOaNi3ylOTh MOYYTTS, JAYMKH,
MOBJICHHERI SKOCTI JIFOJMHHU, HAJAI0Th iM CIIeIU(IYHOI0 HAIlIOHAIBLHOTO BIATIHKY.
®pa3zeosoriuHi OJUHHMIN HANEXKATh N0 OCOOJMBOTO HAIIOHAIBHO MapKOBaHOTO
ckiagy MoBH. HamioHanpHMid Komoputr y ¢pas3eosiorisaMax CTBOPIOETHCS IXHIM
ICTOPHYHHUM Ta €THOCHTYaTHBHUM MOTHUBYBaHHSM, JIIHFBOKPATHOZHABUUM TIIOM,
JIEKCUYHUMHU KOMIIOHEHTaMH Ta CTPYKTYporo [auB.: AxkHiok 1984: 61].
3B’A30K YKpaiHCBKOi MOBH, SIKy BUBYA€ CTYACHT SIK 1HO3E€MHY, i MHCIICHHS,
c(OPMOBAHOTO PiAHOIO MOBOIO, O€3MEPEUHO, ICHYE i MPOSBISETHCS B TOMY, IO
HOBHH crI0ci0 MUcIeHHs GopMYeThCs 3aco0aMu YKpaiHChbKOi MOBH uepe3 HaOyTTs
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HOBOT'O KMTTEBOr0 a00 (haxOBOr0, TCOPETHYHOIO ad0 MPAKTHYHOTO JOCBIAY CY-
gacHOi peanbHOCTI [auB. mpo 1me: CemiBectposa 2007: 9].

B ykpaiHChKOMY MOBO3HABCTBI € HU3Ka IPYHTOBHUX AOCIIIKEHb, Y SIKUX BU-
CBITJICHO CYTT€BI MUTaHHS Kiuacudikanii ¢ppazeonoriamis, iIXHbOI CTPYKTYpH, ce-
MaHTUKH, CTUTICTUKH, IEPCIEKTHBH PO3BUTKY (HPa3eoIOTiYHUX OAWHHULD Y MOBI,
IXHBOTO 3aCTOCYBaHHS 3 HABYAIBHOIO METOIO, 30KpeMa B HaBYaHHI YKPaiHCHKOI
MOBH SIK 1HO3€MHOI.

B ykpaiHCbKiil JiHrBogumakTHui mpoOnemam 3aidydeHHsS (paseonorii mo
MIPOTIeCY HABYAHHS W BUBYCHHS YKPAiHCBKOI MOBU SIK 1HO3EMHOI NPHUCBIYCHO
Oarato mpaiib, 30kpema JI. CeniBectpoBa [CeniBectpona 2007: 9] Ta M. Iksip-
ceka [Lkmspceka 2012: 251] 30cepemkyloTh yBary Ha MmpoOjeMax METOIHKH
3acBOEHHS (Ppazeoiori3MiB B 1HIIOMOBHIN ayIUTOpii, METOAAX HaBUYAHHS I[HOMY.
3ayBaxmo, mo JI. CexiBecTpoBa BHOKPEMITIOE JTIHTBICTUYHHAN, TICUXOJIOTIYHIH Ta
METOMOJIOTIYHHI KOMIIOHEHTH HaBYaHHS, HaroJIOUTy€ Ha BpaxXyBaHHI IICUXOJIOTi4-
HOTO (paKTOpa i 9aC BUBYECHHS MOBH. AJKE TICHXOJIOTIS JOTIOMAarae BU3HAYNTH,
SIKi SKOCTI JIOAWHH IOMIHYIOTH y TIEBHHH Tiepiox ii HaBYaHHA i, BIATOBITHO,
noTpeOyoTh 000B’s13k0BOr0 BpaxyBanHs [CemiBectpoBa 2007: 10]. I'.Ky3p Ta
H. flamoBchka akieHTYIOTh Ha MpoOIeMax BUKOPUCTaHHA (DPa3eoori3MiB y
migpydHukax g iHozeMiiB. . Ky3p posrmsgae AumakThdHi  mpUiioMu
CEeMaHTH3YBaHHS Ta 3aCBOECHHS (Ppa3eosori3miB, crietudiky iXHbOI pernpe3eHTaii
B MiIPYYHHKAX, TOCTIKY€E KpUTEPii BiAOUPaHHS (Ppa3eooTivHOTO MaTepiamy s
BHUKOpPHCTaHHS B HapdabHOMY miporieci [Ky3p 2016: 88]. H. SlamoBceka e mpo
BUBYCHHS (pa3eosiori3MiB Ha pI3HHX eTamax BHBYCHHS 1HO3EMHOI MOBHU
[AmnoBeeka 2007: 122]. H. Ckuba B crarti DopmysanHs KOMYHIKAMUGHOT
KoMnemeHnyii y cmyoenmig-ino3eMyis Ha (pazeoniociuHomMy pieni HATOIOIIY€E Ha
(dhopMyBaHHI B CTYACHTIB-IHO3EMIIiB KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIII i 3ayBaxye,
IO iHO3EeMeIlb YacTo HE PO3yMi€ TaKOro XYAOXKHBOTO IMPUHOMY, SIK aBTOPCHKa
1pOHis, OCKLTBKH yCTaJIeHI BUpa3H MEpeBasKHO MHUIITYTh Oe3 manok. [1lo6 3po3ymitu
moi0HI KOHCTPYKIIT (HAIp., Hed0820 My3uuka 2paid) TOTPIOHI TEeBHI (OHOBI
3HanHs [Ckuba 2012: 271]. Ha nmymky I.®inp, HamioHanbHO-KYJIbTYPHUH
KOMIIOHEHT ()Pa3eoyIoTiUHIX OJUHMIE YKPaiHCbKOI MOBH BioOpaskae TPYIOBY
JUSIBHICTD, TIOMITHYHUN YCTPIH, SBHINA TPATUIIHHOTO MOOYTOBOTO XapakTepy,
peautii piticHocti [Dinbs 2012: 268].

MerTa 1i€i cTaTTi — cxapakTepu3yBaTH KpUTEpii BiIOMpaHHs Qpa3eoqoriuHIX
OJIMHHUITH JJIsl TXHHOTO 3aCTOCYBAaHHS B TPOIIECi BUBUCHHS YKPAiHCHKOI MOBH SIK
1HO3eMHO1, ONMCATH NPUHIIMITHI TOJaHHS (PPa3eoIori3MiB B iHIIOMOBHIN ay TUTOPI.

HeMoxIMBO BUBUUTH 1HO3EMHY MOBY, HE 3HAIOYM MEHTAJITETY, YSBJICHb, MO-
DISIIB 1HAWBIIB, 0COOIUBOCTEH KYNBTYpH, CIIOCO0Y KUTTS, HALIOHABHUAX TPaIH-
uiil. BupimanbHuid BIUIMB Ha BiAMiHHICTh HAlllOHAJBHUX KApPTHH CBITY CIIpaBIIsi€
HalllOHAJIbHA MEHTAJIBHICT, 10 MPUTAMAaHHA NIEBHIH €THOKYJIBTYPHIN CIIIBHOTI.
MeHTanbHICTh — 0fHa 3 (POPM CYCIIUITLHOT CBIZIOMOCTI, 1110 3aKpirjieHa B MaTepia-
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JI30BaHMX pedax, ajie Ma€ HeCB1IOMUM XapaKTep, BIATIOBIIHY CTPYKTYPY, BUPKECHY
Y B3a€MO3B’sI3KaX BHYTPIIIHIX PHC.

®Dpa3zeonoriyHa OJUHULA € OJHUM 3 OCHOBHUX CKJIQJHUKIB MOBHOI KapTHHU
cBiTy. KoxkHa JiioninHa 1M0-CBOEMY YSIBIISIE CBIT, TOMY 00’ €KTHBHY PEajbHICTh MOX-
Ha Ha3BaTH 00pa30M MOBHOI KapTHHU CBITy. 3aBASKH 3HaKaM, CHMBOJAaM MOBa
Bi10Opaskae KyJIbTypy HapOAy BiJl MOKOIIHHS 10 MOKOJIIHHS. BipyBaHHs, TpaauIlii,
MEHTAJBHICTh € Clenu(iYHIMHU pHCcaMU HOCIiB MOBHM, 1 BOHH BiZOOpPakalOThCS
y (pazeonorizmax.

B enuukioneaii ykpaiHChbKOT MOBHU 3a3HaueHo, 1110 (paseosoriaM, ¢paszeoo-
rivHa oAWHHUIIA, (hpa3eoNOTIivHNN 3BOPOT, PpazemMa — Iie ,,Hapi3HO OPOPMIICHUH,
ajie CEMaHTHUYHO LIUTICHUH 1 CHHTAaKCUYHO HEMOIILHUM MOBHHH 3HAK, IKUI CBOIM
BUHHUKHEHHSM 1 QYHKIIOHYBaHHSIM 3000B’13aHUN (pa3eMOTBOpUill B3aeMoIii onu-
HUIb JIEKCHIHOTO, MOP(OJIOTIYHOTO Ta CHHTAKCHYHUX PiBHIB” [ YKpaiHChKa MOBa:
Ennukmonexis 2004: 770].

CtyneHTH-1HO3eMIIi TOBUHHI HE TLTBKH MPAaBUIBLHO 3aCBOITH 3ByKOBHH Ta Tpa-
(biuHmMiA cKIan GpazeosoTIYHNX OAWHUIIG, aje i chopMyBaTH y CBiIOMOCTI HOBE
MTOHATTS, 00 aJeKBaTHO KOPUCTYBATHCA IIi€r0 PppazeonoriqHoro onuHuIe. Opa-
3€0JIOTiYHA OJUHHMIIS BUCTYIA€E B KOXKHOMY BHIIQJIKY sIK ToToBa Qopmyna. Bona
MIPOTUCTABIISIETHCSI B MOBI Ta MOBJIEHHI THM OJUHHIIAM, SIKi MOBIIi CTBOPIOIOTH Y
mporieci KOMyHiKarlii 3a BiJOMUMH 3pa3kaMu 1 3a IeBHUMU Tipasriamu. Ocobmm-
BOCTI 3HaUeHHs 0araThox ()pa3eoiorizMiB He MOXKHA, HAIIP., 3pO3YMITH i IOSICHUTH,
CHHUPAIOYHChH TLUTHKM HA 3HAUYEHHS KOMIIOHEHTIB, IO BXOMATH O CKiIany (paseo-
JoriyHuX oAuHUIE. Lle, 6e3nepedHo, He 03HaYae, MO B CEMAHTHIII PPa3eosoTi3My
HE MOXYThb OyTH BiZOWTI MEBHI 3MiHM. BakiMBO 3iCTaBUTH iX 31 3HAYCHHSAMHU
BIJIMOBITHUX CJIOBOCIIONYYEHb-IPOTOTUIIB # 13 CHUTyallisiM{, IO MPHUBEIH IO
(hopMyBaHHS HOBOTO 3HAYCHHS. Y TBOPHUBIIHCH YHACHIOK 0aratopa3oBOTO BXKH-
BaHHsI B JIFOJICHKOMY KOJICKTHBI B Till UM Tili BAPOOHMYI Tay3i, yCcTaleHi BHUpa3u
MTOCTYIOBO PO3MIMPIOBAIH CBO1 (DYHKIIi1, HAOYBAIM HOBOTO 3MICTY.

Y HaBYaHHI YKpaiHCHKOT MOBH SIK 1HO3EMHOI ITepe] BUKJIaAadyeM paHo YH Mi3HO
MOCTa€ IMHUTAHHS MO0 BBEJCHHS 10 CIOBHHMKA 1HO3EMHHX CTYACHTIB (hpaseoio-
riunux omuumus. Ha ngymxy I Ky3p, BaxmuBuMH 111 BinOupaHHS
(pazeonorivHOro MiHIMyMY 10 CIIOBHHKA CTYJICHTIB-IHO3EMIIIB € TaKi KpUTepil:
JHTBO-KpaiHO3HABYA Ta KOMYHIKaTHBHA MIHHICTb, JOCTYITHICTh, HOPMATHBHICTb,
MOB’S3aHICTh 13 TpaMaTHYHUM 1 JIEKCHYHUM MiHIMyMamH, MOXKJIHBICTh
BUTIIyMa4uTH (pa3zeMy CTHCIO i 3HaHOMHUMH CJIOBaMH, MIPO30pa BHYTPIIIHS
(¢opMa, HaASBHICTH BIINOBITHUKA B PITHIM MOBI, €K30TUYHICTH, OpIi€HTAIlis Ha
cydacHy aiiicHicTb. Ha pi3sHMX piBHSX BHBUEHHS MOBM IIKaja Ba)XJUBOCTI
Ha3BaHUX KpuTepiiB Oyne pisHoro. Hamp., Ha moyaTkoBoMy Ta 6a30BOMY PiBHSIX
(A1-A2) OCHOBHUMH € TIPUHIIUIIH JIOCTYITHOCTI, IPO30POCTi BHYTPIIIHBOT (OpMH,
KOMYHIKaTHBHOI LIHHOCTi, MOJIUBICTb OJHUM-IBOMA CJIOBAMH BHTIYMayUTH
3HaYeHHs, “iHTepHalioHanbHicTE” (pasemu. Ha cepennpbomy piBai (B1-B2)
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BaXJINBO OpaTh 10 yBaru JIIHTBOKPAiHO3HABYMU IOTEHINAN (pa3eonoriaHux
OJIMHWIIb, IXHIO C€K30THYHICTB, ITOB’S3aHICTh 13 TPaMaTUYHUM Ta JICKCHIHUM
minimymamu. Ha Bucokomy piBHi (C1-C2) HE0oOXiAHO AONMOBHIOBATH JIEKCUYHUI
1 TpaMaTHIHUN MaTepiall Pi3HOCTIIIHOBUMH (pa3zeMaMH, CYJaCHUMH HOBOTBOPA-
My, ormmpennMu B 3MI ta HaykoBoMy ctriti [Ky3s 2013: 128]. OTxe, BUBUCHHS
(pazeonorii — e HAUBUILUKA PiIBEHb OBOJIOIHHSI MOBJICHHSIM.

3Buuaiino, “gpaszeosoridyaa’ BIPaBHICTh HE € BH3HAYAIBLHOIO y BMIHHI II0-
CIIyTOBYBaTHCS YKPaiHCHKOIO MOBOIO SIK iIHO36MHOIO, 0COOJIMBO Ha PaHHIX eTarax
i BuBUeHHs. PearnizoByBaTn cBOi 1OOYTOBI Ta OCBITHI (4u iHIII) TTOTpeOH iHO-
3eMHHUH CTyJEeHT Moke i 0e3 BUKOpUCTaHHs (pa3eonoriuyHux oauHUIb. OgHaK
MOBHE CEpeIOBHIIIe, Y IKOMY Nepe0yBa€e CTYIEHT, 3pEIITO0 “BIAIITYE 3yCTpid’ i3
(pazeonorivHrM (HOHIOM YKPaTHCHKOI MOBH.

SKu1o #aeThCs Mpo 3aCBOEHHS KOMYHIKaTHBHO-IIOHSITTEBOTO MiHIMyMY, Hatp.,
Ha MOYaTKOBOMY piBHi, TO Hacamrepe], HeoOXiTHO 3alpONOHYBaTH s BUBUCHHS
HaHOUTBII TIomMpeHi GopMyIH MPUBITAHHS, POIIAHHS, TOOAKaHHS, BHOAYECHHS,
nonsiku tomio (Ilpusim! Jobpuii denwv! J{o nobauenns! Jobpaniu! o 3ycmpiui!
Taprux suxionux! [axyrwo! Byow nacka! [lpowy! Bubaume!). A Ha HaCTYITHUX €Ta-
Max MO)KHa BKJTFOUATH BUKOPUCTOBYBAaHI PiJlllie — 3 HArOIW BiIATOBITHIX PEJirii-
HUX CBAT UM B iHIIMX CHTYalisX (Xpucmoc napoouecs! — Crasivo Hozo! Xpucmoc
sockpec! — Boicmuny sockpec! Jlaii, booice, wacms! — J{axyro. /lai, Boorce, sam!).
VY3aragpHIOIOYM JTYMKH JOCHTITHHUKIB MION0 MOXIJIHBOCTI BUKOPHUCTaHHSA (pazeo-
JIOT1YHUX OJMHUIIG i/l 4ac BUBYCHHS YKPaiHChKOi MOBH sIK iHO3eMHo1, FO. Carara
3ayBaXye€, 1110 3aMOPYKOI0 €(hESKTUBHOCTI 3aCBOEHHS MIPOIIOHOBAHOIO HA 3aHATTIX
(pazeornoriuHoro Matepiany € Woro BrnopsaakoBaHicTe [Carata 2009: 157-171].
®pazeonorizmMu, 3 SKAMHU 1HO3EMEIlb CTHKAETHCS Ha 3aHATTI, MalOTh OyTH HE BU-
MaJIKOBUMH, a MOB’3aHUMH 3 JIEKCHKO-KOMYHIKaTHBHOIO TeMoro. Lle macTh 3mory
TIOJIETTIIUTH ¥ 3p00uTH OLTBII e(hEeKTUBHUM IPOIEC PO3YMiHHS, 3aI1aM’ ITOBYBaHHS
Ta MPAKTUYHOTO 3aCTOCYBAaHHS BUBYCHMX i710M y 3BUYHHUX [UISL CTYyACHTIB CHTya-
uisix. CryneHTr OyayloTh CBOi BUCIIOBIIOBAHHS HA BU3HAYECHY TEMY B TIEBHIH KO-
MYHIKaTUBHIH CUTYyallii, BUKOPUCTOBYIOUH BXE 3aCBOEHMI HE TUIBKU JIEKCUYHHH,
a i1 ¢ppaszeornoriynuii MaTepiai, Mpyu LBOMY 3HAYHO 30aradyroud CBOE MOBJICHHS Ta
OJHOYACHO 3amaM’ ITOBYIOUH (ppa3eonorizmu.

3Ha4yHy Ipyly CTaHOBIATH (PPa3eosaorismMu, Mo (QiKCyOTh MOPaIbHO-ETHYHI
OLIHKHU (Oywa 6 dyuty; 6pamu 6au3bK0 00 cepys), a TaKOK (Ppazeosori3mMH, 1o
BiJI0OOpaKar0Th MCUXOJIOT0-eTHOrpadivHi 03HAKH, 30KpeMa PUCH XapaKTepy, 0CO-
ONMMBOCTI pearyBaHHS Ha Pi3HI OOCTaBHHU XHUTTS (Kpo8 3 MOAOKOM; Hi pudba Hi
M ’sico; maticmep Ha 8ci pyKu).

CripoOyHMO MOSICHUTH ACSIKI 3 HUX.

Kpoe 3 monokom — ‘poxxeBOBUAMMI, PyM SIHUM, 300pOBUil (IIpO MIOJUHY Ta ii
obnuuust)’ [Dpaszeonoriyauil cnoBHUK yKpaiHcekoi Mo 1999, 1: 399]. Ha 3a-
HATTSAX 3 YKpaiHCbKOi MOBH CTyIEHTH-iHO3eMI BUBYaIOTh TeMy “IlopTper mronu-
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HU, i1 9ac SKOTO OJTHE 13 3aBIaHb — OIMCATH 30BHINIHICTH JIFOAMHH, 3aCTOCOBY-
FOUYH CJIOBA 300p08Ull, pym sSHuUll, 8UCOKUlL, Xyoutl Ta iH. TOX IOIITHHO TOSICHUTH
1HO3eMHHUM cilyXadyam, IIO JIFOAChKa KPOB YEPBOHOTO KONBOPY, a AKIIO ii 3MimaTu
3 OLTUM MOJIOKOM, TO piJlHA OyIIe pO’KEBOIO.

Maiicmep na éci pyku — ‘TIOINHA, sIKA BCE BMi€ pOOWUTH, BIIpaBHA, TAMYIIA Y
BesikoMy Aii’ [@pa3eonoriyHuil CIOBHHUK yKpaiHchkoi MoBu 1999, 1: 460]. Ha
ITOYaTKOBOMY €TaIli HaJTO CKJIAJHO MOSCHHUTH 3MICT HaBEICHOTO (hpa3eoiorizMy
TaKUM TIYMAad€HHSAM. YBa)Ka€eMo, IO CJiJl CIPOLIEHO PO3KPUTH 3HAUEHHs L€l
(bpazemu, 3aCTOCOBYIOUH CIIOBA, SIKi CTYIEHTHU Bxke 3acBoiu. OTxKe, maticmep Ha
6ci pyku — 11e ‘TMONHA, sIKa Mae 6araTo BMiHb, yce poOuTs modpe’. Haromocimo,
110 B MPOIIECi BUBUYEHHS IMEHHUKIB CTYICHTH MOXXYTh YTBOPUTH ()OPMY MHOXKHUHH
BiJI CJIOBA pyKd.

[HIIMM THUIOM CTIHKUX CIIOMYYeHb, sIKi TOPEYHO BUKOPHCTOBYBATH BXKE Ha MO-
YaTKOBHUX eTanax (0coO0NrMBO B HABYaHHI MOBH CTYACHTIB, SKi 3HAIOTh X0ua O 0HY
CJIOB’STHCHKY MOBY), MOXKYTh OyTH yCTaJIeHi MOPiBHSIHHSA, 110 MalOTh 3/Ie0LTBIIIOTO
MPO30pY MOTHBALIIO 1 € HECKIAIHUMHU ISl CIPUUHATTSL: OVmu HA CboMOMY HeOT;
K puba y 8001; sik 6e3 pyK; gimep y 201081; NPUKYCUMU A3UKA.

PosrnstHMO (ppazeosioriam Ak puba y 600i — ‘TI09yBaTHCS BUTBHO, HEBUMYIIIE-
HO, To0Ope’ [Ppazeonoriunuii CIIOBHUK YKpaiHChkoi MoBU 1999, 2: 736]. Y mporeci
HaBUYAHHS CTYJCHTH O3HAHOMMWIIKCS 3 JIEKCHYHUMU 3HAYEHHSIMH CIiB pubda, 0oa,
0obpe. Bonu po3yMitoTh, 1o pudi y Bofi 100pe, 60 1ie 11 mpupomHe cepenoBHIIlE,
TaK caMo, SIK 1 JIFOOMHI B CHPHUATIMBHX XHUTTEBHX YMOBax. BuKopHCTOByeMO
NPUHIIMII TIOSICHEHHS] HOBOTO Yepe3 BiZioMe.

YBa)kaeMo JIETKUMH TSI CTY/ICHTIB-iIHO3EMIIiB ITPOCTi 32 OyI0BOIO ¥ mpo3opi
3a BHYTPIIIHBOIO (hOPMOFO CTIHKI CHONYUYEeHHS, HATp.: npasa pyKa; 0agamu cio-
60; Habpamu 6 pom 800U; 3HAMU K CE0I N ’AMb NANLYIE; OYMU HA KOHI; AK Kim
Hanuakae; bumu 4onom; a01yKy Hioe nacmu; abo éce, abo Hivo2o; ixamu 3atiyem.
JlinrBOKpaiHO3HABUMI KpUTEpid MmiJg dYac AOOMpaHHS TakuX (pPa3eosori3miB
BiJICTyTIa€ Ha APYTH IJ1aH, OCHOBHIUMU HATOMICTB € TPO30pa BHYTPillIHs opMa Ta
npocta Oy/10Ba, HasIBHICTH BiIIIOBI THHUKA B piHi! MOBi [Dpa3zeonoriuauii CIOBHIK
yKpaiHcbkoi MoBH 1999, 1: 125].

PosrisibMoO 3HadeHHs (paszeosoriaMmy Hadpamu é pom 600U — ‘yTPaTUTH
3IaTHICTH a00 OaXaHHS TOBOPUTH; 3aTATO MOBUaTH [Ddpa3eosoridyHuil CIOBHUK
ykpaincekoi MoBHU 1999, 1: 518]. Haiikparie, sik BUAA€ThCS, TIOSICHUTH 3MICT OJIU-
HUILII Bi3yaJIbHO: 3alPOIIOHYBATH CTYJCHTaM BUITUTH KOBTOK BOJH Ta i MPH LEOMY
cnpoOyBaTH LIOCH CKa3aTH. BOHM HE 3MOXKYTh TOBOPUTH I JIETKO 3amam’sTaloTh
el ppaseosroriam.

Bumu uonom — ‘111aHOOIMBO BKJIOHATHUCS, BiTarOUM KOro-ueOyan’ [Ppazeo-
JIOT1YHHUH CIOBHHUK yKpaiHCbkoi MoBH 1999, 1: 26]. Haiinerme po3’sicCHUTH 3MicT
¢dpazemMu — NPOJAEMOHCTPYBATH CAMHUM BHUKJIAaJaueM JIETKHH YKIJIIH CTyACHTaM.
OpHak JIETKME YKJIIH MiJ] Yac BiTaHHsA a0O0 MPOIIAaHHSA 3 IHIIOK OCO00K €
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HeBepOabHOIO (POPMOIO ETHKETY, 03HAKOIO TapHOi KyJIbTYpH TIOBEIIHKH, OBaru
Ta BBIWIMBOCTI. AJle OTPIOHO 3Ba)KaTH Ha OCOOJIUBOCTI KYJIBTYPH, HOCISIMHU SIKOT
€ 1HO3eMIIi, aJpke BOHHU LI HOPMH MOXKYTb MO-1HIIOMY CHPUHHATH abo X y IXHIil
KpaiHi TakOTO HEMaE.

Ilpasa pyxa — ‘niepiiuii NOMIYHHK, JOBipeHa 0coba y koro-HeOyap [Ppa-
3€0JIOTIYHUH CIIOBHUK YKpaiHChKOi MOBU 1999, 2: 764]. CipoCTUMO BU3HAYCHHS.
Y GUTBIIOCTI JIFOCH TOIOBHOIO (BAXKIIMBOIO) € TIpaBa pyka. ToMmy npaesoro pykoro Ha-
3UBAIOTH JIFOJIUHY, KA € BAYKIUBOIO JIJIS1 KOTOCH, SKiil MOBIpsIOTh. BapTo mopiBHATH
3 BUCJIOBOM J1i6a pyKa, 1ieopyKuil (KpueopyKuii). 3araabHOBIIOMO, LIO Uly1bed —
‘TOM, XTO JIIBOIO PYKOIO BOJIOIi€ Kpallle, Hixk paBoro’ [CIIOBHUK yKpaiHCEKOT MOBH
1971-1980, 4: 508]. OgHaK IHKOIH wUL)1be0I0 (iGUiero) MOKYTh Ha3BATH JIIOAWHY,
sKa HE BMI€ 4OrOCh poOuTH 0o0pe, Mae “kKpuBi abo JiBi pyku”. Y MEepeHOCHOMY
3HAaYeHHI MPOCTEKYEMO 00Pa3INBY KOHOTAITIIO.

Ixamu 3aityem (aituuxom). 1leit (hpa3eosnorizM IMOIMMPEHUN Y MOBIICHHI,
OCKIUIBKU CTY[CHTH NEPEBAXKHO KOPUCTYIOTHCS IPOMAACHEKUM TpaHcopToM. [Ipo-
131y TpaHCIIOPTI KOIITY€ IIEBHY CyMYy. “3aiiuMKaMu’”’, SIK BiTOMO, HA3UBAIOTh JTFO/ICH,
K1 HE 3aIUIaTUIIM 3a TIPOi3A. MOKIMBO, 1HO3EMHI CTYICHTH TaKOXK 1HKOJIH MOXKYTh
BiuyBaTH cebe 3auysmu.

3arajapbHOBIIOMO, IO OCHOBOIO BEITMYE3HOI KUTBKOCTI BipyBaHb 1 OOpsIiB €
(izionorivHi cTail MOACHKOTO KHUTTS, HANMEpIle — OB’ A3aHi 3 HOTO MepeIoM-
HUMH MOMEHTaMH: OJPY>KEHHSM, HAPOKCHHSM 1 XPECTUHAMHU JUTHHH, CMEPTIO
Ta iH. Y IUX TPamuIlisaX, 3BHYAsSX 3HAWIUIA CBOE BimoOpakeHHS (pa3eonorisMu
3ycmpivamu X1i0om-cinnto; nOCUnamu no pyuHUKU; NOKpUeami 207108).

Iloxkpueamu 20108y — ‘onpyxyBatucs 3 KuM-HeOynp’ [Dpaszeosoriunuit
CIIOBHUK yKpaiHCcbkoi MoBH 1999, 2: 667]. 3a ykpaiHCPKUM 3BHYAEM Ha BECLILII
MaTH HapeueHOro MOKPHUBAE TOJIOBY HAPEUCHOI XYCTKOIO, 10 CUMBOITIZY€ 3aMIiMOKS
niBumHA. HapedueHa 3 [iBYMHH CTae JpY)KHHOIO, XIHKOMO dYoJoBika. llei
(hpazeornorizM JeMOHCTPY€E YKpaiHChKI TPaIUIIil.

Hi napu 3 poma ne nycmumu — ‘MOBYaTH, HE CKa3aru >KogHOTO cioBa’ [Ko-
noMienb, Perymercekuii 1988: 71]. Lelt ¢ppa3zeosnorisam Mo)kHa HOAATH Bi3yalbHO.
Buknanad nmpocto 3akpuBa€e poT pykoro. Tak BiH HIYOro HE MOXKE CKa3aTH.

Ilo3basumu scummas, 36aenamu yHeumms — ‘yOuUBaTH, ryOUTH KOro-HEOyAp’
[Dpa3zeonoriyHuil CIIOBHUK YKpaiHChkoi MoBH 1999, 1: 322]. CoBHUKOBE BU3HA-
YCHHS € BAYKKUAM JJIS1 CIIPUHHSATTS CTYJCHTaMH. Y BaXKa€MO 3a JIOIIIbHE JIATH JICTTIE
TIyMadeHHs, CPOPMYIBOBaHE 3 MPOCTHX CIIIB, 3 IKUMHU CTyIeHTH 3Hailomi. OTxe,
nozbasumu xcummsi, 30aeiamu scumms — 1ie ‘yOMBaTH KOToch’. Y mporeci Bu-
BYCHHS YKPaTHCHKOT MOBH iHO3EMHi CTYJICHTH 3HAHOMIISITHCS 3 HOBUMH JIEKCEMaMH.
Cepen HUX € 1 CIIOBa Jcumms, cmepmo, Yousamu.

Tinoku dywa 6 mini — ‘x10-HeOyIb MyKe OiaHMiA, yooruit’ [Dpa3eoaoriuHuii
CJIOBHHK yKpaiHchkoi MoBH 1999, 1: 282]. Came aymra, a He TiJO JIFOOUHHU, CTBO-
pena 3a obpazom boxxum. Tino — ne numie ocenst xymni. Jlyma — BHYTpIlIHIH,
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TICUXOJIOTIYHUHN CBIT JMIOMWHU. bimHUH, OiMHICTH MMOPIBHIOETHCS 3 TYIICIO, aJKe
JTyTiia — Ti¢ HaWIliHHIIE 1 €AUHE, 0 JIIOANHA Ma€e, KpiM BIIACHOT YT JTFOAMHA
OispIIIe HIYOTO HE Mae€, 11 He MOXKHA KYIIHTH.

Tinvku wikipa ma kicmku — ‘gyxe Xyauid’. Ha 3aHATTSAX yKpaiHCBKOI MOBH SIK
iHO3eMHO1 CTYJCHTH BUBYAIOTh NPUHLWIM OMKCY 30BHIIIHOCTI JoawHu. [lns
Kpammoro 3aCBOEHHS MaTepiady MOKHA BUKOPUCTATH aHTOHIM XyOuil — mogcmuil.

Cnamu mo6 youmuit — ‘nyxe MiIlHO, HeTIpoOyAHO cmatu’. MoXHa BHKO-
PHCTATH BIACHUH OCBiA. YacTo CTyAeHTH paHO BCTAIOTh, ITI3HO JIATAIOTH CIIATH,
MPUXOAATH YTOMJICHI i 3aCHHAIOTH TaK, IO HE YYIOTh A3BiHKA OyIMIbHUKA. JIeK-
ceMy yOumuii MO>KHA TIOPIBHATH 31 CIIOBOM Mepmeuti. AJDke MEpTBI BXKe He Mpo-
KHJIAIOTHCS, CIUISATH “MEPTBUM CHOM .

YBaxkaeMo 3a JOIITbHE TOIaTH BIIACHI KpUTepii BigOupaHHs (Hpa3eonorivHuX
OJIMHUIIL JII1 HABYAHHS CTYACHTIB-IHO3EMI[IB Ha TOYAaTKOBOMY piBHI: 1) mpocta
OymoBa ¢pazeonorismy (Ci1oBa B MPAMOMY 3Ha4YeHHI, 2—3 KOMIIOHEHTH, MPOCTa
MopdemHa cTpyKkTypa); 2) mpo3opa BHYTpimmHA ¢popMa (MOTHBAIIA); 3) HASBHICTh
KpaiHo3HaBuoi iH(opMallii; 4) YaCTOTHICTh y>KUBAHHSI.

®pazeonorisMu HaITOBHIOIOTH MOBJICHHSI TIMOWHHOIO CBIXKICTIO, HAIAIOTh HOMY
XyJO’KHBOTO 3BY4aHHS, JIEKCUYHOI i CHHTAaKCHYHOT BATOHYEHOCTI, TOBEPIIEHOCTI.
VY mporeci HaBUaHHS BHKJIagad Mae cOpMyBaTd MOBHO-KOMYHIKaTUBHHN MOTEH-
Iia, Mo HacamIiepe I IMiIBUIIUTh MOXIIMBOCTI CTy/IeHTa €()eKTUBHO CIpUHMATH
i 3acBOOBaTH iH(OPMAIIif0, Ta 3BEPHYTH yBary Ha Taki KPUTEpii: JIHTBOKpaiHO-
3HaBYa Ta KOMYHIKaTHBHA I[IHHICTb, OB’ A3aHICTh 13 TPAMaTHYHHUM 1 JIEKCHUHUM
MiHIMyMaMH{, MOYKJIUBICTh BUTIYMAuUTH PppaszemMy CTHCIIO i 3HAHOMUMHU CIIOBAMH,
Mpo3opa BHYTpPIlHA ¢opMa, HAsBHICTH BIATIOBITHUKA B PiAHIA MOBIi, Opi€HTAIliA
Ha Cy4yacHy JiCHICTh, YaCTOTHICTh YKHBaHHS (ppazeonorizmy.

Haronocimo, o HaBYaHHA MOBU (POPMY€E HE JIHUINE JIIHTBICTHYHY KOMITETEH-
iI0, a i 3HAHOMUTH 3 KYJIbTYPHO-HALlIOHATBHAM CKJIaJHHUKOM ]ISl IPaBHIBHOTO
CIPUIHATTSI HOBOTO CEPEAOBHINA, OCKUTBKM caMe TaK y CTyAeHTa (HopMyeThbcs
MOBHA CBi/IOMICTb, IO MOJIETTITY€ CHPUHHATTSI MOBHUX (DOPMYIT Ha TIIi 3aralbHAX
KYJIETYpPHO-HAI[IOHAIBHUX OCOOIUBOCTEH.
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